
US Wireless Keypad 
Transmitter
WARNING

There is a possible risk of injury or death if 
safety instructions will not be observed.
Please read and follow all instructions in this 
manual as well as the information for each 
receiver you are planning to operate with this 
device.
Please share this important information with 
other users. 
No modifications to this device are 
permissible. 
Modifications performed to this device other 
than described in this manual or granted by 
the manufacturer, will result in the loss of the 
operating license.
This device complies with FCC rules part 15. 
The operation of this device is subject to the 
following conditions:
1) �This device may not cause harmful 

interference, and
2) �This device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation.

Use only original equipment manufacturer 
(OEM) parts and accessories as well as fixing 
supplies.

Notice
This device may never be washed or cleaned 
with a hose-pipe or a pressure water-jet
Water can penetrate into the device and 
damage or corrupt it

1.	 Serial number label
On the outside of the Wireless – Keypad is 
a label which indicates the serial number. 
The factory preprogrammed access codes 
(see chapter “programming access codes”) can 
only be restored by using this serial number. 
Otherwise the transmitter needs to be returned to 
the factory for reprogramming

Notice
For sercurity reasons this label must be 
removed from the device.

►► Attach this label in a secure location for 
example: your address book or the controller 
housing of your operator.

2.	 Operation
The transmitter sends a signal to a receiver 
i.e. the garage door opener which will result 
in an opening and closing of the garage door. 
To prevent unwanted operation of the keypad it 
is advisable to program an access code to the 
transmitter. 

Notice
Never fix the Wireless Keypad on your Door 
Panel. Otherwise it can be destroyed.
The Wireless – Keypad is developed for the 
external operation. Simply attach it to either a 
wall or to the garage door frame if available.

3.	 Technical data
Frequency
310 MHz
Operational temperature
–5°F to +130°F  
(–20 °C to +55 °C)
Range
Approx. 75 ft (23 m) (depending on surroundings)
IP Rating
IP 54
Battery (included)
2 x LR03(AAA),1,5V 
Dimensions
Height:	 5.87“ (149 mm)
Width:	 2.72“ (69 mm)
Depth:	 1.77“ (45 mm)
Weight 
Approx. 6.4 oz (180 g) 
Radio codes
one programmable access code

4.	 Scope of delivery
Please check package contents. In case 
something is missing, please contact your dealer 
who will be happy to assist. 
Please do dispose packaging according to your 
local waste regulations.

1) Transmitter assembled
2) Battery (already inserted)
3) Two screws for mounting
4) Two anchors 15/64“ (Ø 6 mm)
5) Installation and operating manual

5.	 Required tools
1) Hammer Drill 
2) Drill bit for masonry
3) Pozidrive PZ1 screwdriver (medium)
4) Hammer
5) Measuring/Tape
6) Level
7) Pencil
6.	 Installation and installation 

requirements
WARNING

There is a possible risk of injury or death 
if safety instructions will not be observed. 
The transmitter shall only be installed if the 
following installation requirements are given. 
For the installation, choose an easy accessible 
location within the transmitter range. 
The distance from the ground needs to be at least 
5‘ (1.50 meter) to prevent that children could play 
with the transmitter.
Mount the Keypad on a flat surface. 
To control a door opener or gate operator with the 
transmitter, please select the installation location 
as follows:

-- away from the door and the operator 
mechanics

-- whoever is using the device, needs to have 
a clear view to the garage door 

-- that the user will be able to be outside of the 
door and the operator mechanics while using 
the transmitter.

7.	 Installation
The transmitter can be mounted by using the 
included fixing supplies to either wood or brick. 
For Installation on wood, no anchors will be 
needed.

►► Slide the cover up.
►► Remove the sliding cover by using your 

fingernails and pull it carefully sideways.

8.	 Installation on masonry
►► Mark the two Marking points in a distance of 

4,49’’ (114mm) apart in a vertical line.
►► Drill Diameter 15/64” (6 mm).

WARNING
There is a risk of injury from flying chips 
when drilling. Drill chips could get into the 
eyes and cause injury to the eyes.
Make sure to always wear safety glasses 
when drilling.

►► Drill two holes by using a masonry drill bit 
15/64“ (Ø 6 mm) and insert two anchors 
15/64“ Ø 6 mm) into the holes.

►► Put the anchors in to the drilled holes.
►► Turn in the lower screw (1) Screw head must 

project 0.138” (3.5mm).

►► Hook the screw head into the tap hole .
►► Fix the Keypad and turn the upper screw 

through the tophole (2).
►► Set the slide cover on the top of the wireless 

keypad and snap it in carefully without using 
too much force.

9.	 Function of buttons
0-9 (a-z) – digits- (letters) keys

-- Sending command1)

-- Enter access code2)

-- * and # programming buttons
1) �The transmitter sends a radio signal to a 

receiver i.e. the garage door operator which 
will result in opening and closing of the garage 
door. The transmitter has 1 radio command.

2) �The access code is an encrypted code. The 
transmitter will only send the command if the 
correct code is entered.

3) �The active time is a time gap for transmitting 
the previous entered code again by using any 
of the digit-keys.

10.	 LED Indicators
LED – green (b)

-- Lights up = Signal gets transmitted
-- Lights blinking = Error-/Reset-Message
-- Lights blinking while transmitting = Battery 
needs to be replaced

LED – red (a)
-- Lights briefly = Confirms button entry
-- Lights blinking = Reset-Message, active 
time, transmitting delay

-- Lights blinking briefly = Transmitter is locked

LED a + b
-- Lights up for two seconds = Program access 
code / Deletion of all access codes, Turn on/
off the active time

-- Light is alternate blinking for 20 seconds = 
Buttons are locked

11.	 Programming (learning in) the 
transmitter with the receiver

Removing the key lock
At the time of delivery, the buttons of the 
transmitter have been locked to prevent 
unwanted activation during the transport. Prior 
to the first operation (one time only) the buttons 
need to be unlocked:

►► Press # button for five seconds.
⇒⇒ LED b blinks four times after that LED a + 
b will light up for two seconds. The buttons 
are now unlocked. 

►► Press learn button (1) on the receiver. Please 
refer to the installation manual of the receiver, 
i.e. “synoris 550/800”, how to program a 
garage door opener.

►► Enter PIN code (default 0000) on the 
transmitter. The code has been programmed 
on this button.

The code will from now on be transmitted on the 
selected key.

12.	 Programming /Changing the access 
code

►► Press * 
►► Enter default code:0 0 0 0 or current access 

code.
►► Press *
►► Enter the new selected access code, for 

example 5  5  5 (max. eight digits)
►► Press * 

⇒⇒ LED a + b will light up for two seconds, 
indicating that the programming process is 
completed.

►► To verify correct code, enter the correct code: 
Enter:  5  5  5

⇒⇒ LED a will light up for 1 second.

13.	 Deleting the access code
In this step the access codes will be deleted and 
reset back to factory settings.

►► Attach this label in a secure location 
for example: your address book or the 
controller housing of your operator.

►► Press *
►► Press #
►► Enter reset code (9 digits) see serial number 

sticker.
►► Press * 
►► Press #

⇒⇒ The access code is now changed to default 
number (0 0 0 0).

⇒⇒ LED a + b will light up for two seconds.

14.	 Operation
WARNING

There is a possible risk of injury or death if 
safety instructions will not be observed. 
Please take notice of all information before 
using the device.
Please read and follow all instructions in this 
manual as well as the information for each 
receiver you are planning to operate with this 
device.
Only use this transmitter if you have a clear 
and direct view to the receiver i.e. Garage 
Door and only if no persons or objects are in 
the area of door movement.

15.	 Turning on/off keypad illumination
►► Press key # 

The light will turn off automatically after a 
preset time.

16.	 Sending radio command
Requirement: The transmitter has been 
previously programmed (learned in).
If access code has been previously programmed:

►► Enter default code (0000) The transmitter 
sends the signal to the receiver i.e. Garage 
Door opener.  
Information! Only the last digit of the correct 
code will trigger the transmitter to send the 
command to the receiver and LED a will light 
up for two seconds.

17.	 Turn on/off the active time
During the active time (approx. 20 seconds) any 
key (except * and # can be pressed consequently 
the access code will be transmitted again and the 
active time will start again for 10 seconds. At the 
time of delivery the active time is activated.
Turn off active time

►► Press *
►► Press #
►► Press 1
►► Press *

⇒⇒ Active time is now deactivated. LED a + b 
will light up for 2 seconds.

Turn on active time
Same procedure as “Turn Off” active time.

Is active time turned on?
How can I check if the active time is turned on or 
off?

►► Enter valid access code.
⇒⇒ Radio command is send and LED a lights 
up.

⇒⇒ LED b continues to blink for 20 consecutive 
seconds.

18.	 Replacing the battery
WARNING

Dispose battery.
There is a possible risk of injury or death if 
safety instructions will not be observed. 
Please take notice of all information before 
working with batteries.
Keep batteries away from children as a child 
could play or accidently swallow batteries.
If a battery has been swallowed, contact a 
doctor immediately.
Do not throw batteries into fire, as they may 
explode.
Do not expose batteries with water, fire or 
high temperatures.
Pack batteries individually to store or dispose 
them. Batteries should never get in contact 
with other metal items as this could discharge 
or damage the battery or lead to ingition.
Avoid short-circuits which could be caused 
when the positive pole (+) and the negative 
pole (–) are connected (for example wrapping 
them in aluminum foil).
The included battery is not rechargeable. 
Do not attempt to open or to recharge the 
battery.
Do only replace the battery with the same kind 
of battery as indicated in this manual. 
Do not dispose battery in household waste. 
Dispose batteries according to your local 
waste regulations.

►► Remove the Sliding cover.

WARNING
Risk of injury when loosing and tighten 
screws.
When loosen or tighten screws you could lose 
grip and could get injured. It is best to place 
the transmitter on a firm surface and hold it 
tight instead of just holding it in your hand 
while loosen or tighten the screws.

►► Remove the screws by using a suitable 
Phillips screwdriver.

►► Remove the frontcover of the housing.
►► Find the batteries on the rear side of the 

frontcover.
►► Remove empty batteries and replace it with 

new batteries (Alkaline LR03(AAA), 1.5V) 
insert the batteries in the same direction and 
observe correct polarity.

►► Apply the frontcover.
►► Turn in the screws.

19.	 Placing transmitter out of operation 
and disposal

Remove the battery before placing out of 
operation. 
Dispose and recycle the transmitter according to 
your local waste regulations.

WARNING
Dispose battery.
There is a possible risk of injury or death if 
safety instructions will not be observed. 
Please take notice of all information before 
working with batteries.
Keep batteries away from children as a child 
could play or accidently swallow batteries.
If a battery has been swallowed, contact a 
doctor immediately.
Do not throw batteries into fire, as they may 
explode.
Do not expose batteries to the water, fire or 
high temperatures.
Pack batteries individually to store or dispose 
them. Batteries should never get in contact 
with other metal items as this could discharge 
or damage the battery or lead to ignition.
Avoid short-circuits which could be caused 
when the positive pole (+) and the negative 
pole (-) are connected (for example wrapping 
them in aluminum foil). 
The included battery is not rechargeable. 
Do not attempt to open or to recharge the 
battery. 
Do only replace the battery with the same kind 
of battery as indicated in this manual. 
Do not dispose battery in household waste. 
Leaking battery acid may cause pollution of 
the environment. Dispose batteries according 
to your local waste regulations.

20.	 Troubleshooting
In case troubleshooting guide will not resolve the 
issue, please contact your dealer.

Problem Solution
Receiver (i.e. garage 
door operator) does 
not work

Receiver has not been 
“learned in”
Battery is empty
Check if radio signal 
arrives at receiver
LED lights up?

Not possible to enter 
access code.
LED a + b blinks 
alternate for two 
seconds.

Access code has been 
entered three times 
incorrectly or aborted 
with the # key. Keypad 
is now locked for 20 
seconds.

LED a is blinking Wrong access code
LED b is blinking: 
twice – break – twice

Active time in process

LED a is blinking 
when sending the 
access code

Battery empty

No response at all Key lock is active, 
please see chapter 
Programming (learning 
in) the transmitter with 
the receiver. Removing 
the key lock.“
Battery empty

LED b is blinking with 
two short breaks

Transmitting lag-time in 
process

Not possible to enter 
an access code

Electrostatic discharge 
(ESD) caused by user
Press # button
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FR Émetteur à 
télécommande sans fil
AVERTISSEMENT

Risque de blessure ou de mort si les consi-
gnes de sécurité ne sont pas respectées.
Veuillez lire attentivement et observer toutes 
les instructions fournies dans ce manuel 
ainsi que les informations concernant chaque 
récepteur que vous prévoyez d’utiliser avec 
cet appareil.
Communiquez ces informations importantes à 
tous les utilisateurs. 
Aucune modification ne doit être apportée à 
cet appareil. 
La licence d’exploitation perdra sa validité 
si cet appareil subit des modifications non 
décrites dans ce manuel ou non autorisées 
par le fabricant.
Cet appareil est conforme à la section 15 des 
règles de la FCC. Son utilisation est soumise 
aux conditions suivantes :
1) �cet appareil ne doit pas causer de brouilla-

ge préjudiciable et
2) �cet appareil doit accepter toutes les inter-

férences reçues, y compris celles pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable.

Utilisez uniquement les pièces de rechange, 
accessoires et matériels de montage origi-
naux du fabricant.

Note
Ne jamais laver cet appareil avec un tuyau ou 
un nettoyeur haute pression.
L’eau pourrait s’introduire dans l’appareil et 
l’endommager.

1.	 Étiquette du numéro de série
Une étiquette portant le numéro de série 
se trouve à l’extérieur de la télécommande 
sans fil. Il est possible de restaurer les codes 
d’accès préprogrammés en usine (voir le 
chapitre «programmation des codes d’accès») 
à l’aide de ce numéro de série. À défaut, 
l’émetteur devra être retourné à l’usine pour y 
être reprogrammé.

Note
Pour des raisons de sécurité, cette étiquette 
doit être retirée de l’appareil.

►► Conservez cette étiquette dans un endroit 
sûr comme votre carnet d’adresses ou le 
boîtier de commande de votre opérateur.

2.	 Utilisation
L’émetteur envoie un signal au récepteur, à 
savoir l’automatisme de la porte de garage, 
afin de commander l’ouverture et la fermeture 
de la porte de garage. Pour éviter le fonction-
nement indésirable de la télécommande, il est 
recommandé de programmer un code d’accès 
sur l’émetteur. 

Note
Ne fixer jamais la télécommande sur la porte 
afin de ne pas l’endommager.
La télécommande sans fil convient à une 
utilisation à l’extérieur. Fixez-la à un mur ou le 
cadre de la porte de garage, le cas échéant.

3.	 Caractéristiques techniques
Fréquence
310 MHz
Température de service
de –5°F à +130°F  
(de –20 °C à +55 °C)
Portée
Environ 23 m, selon l’environnement	
Indice IP
IP 54
Piles (fournies)
2 x LR03 (AAA) de 1,5V
Dimensions
Hauteur:	5.87“ (149 mm)
Largeur:	 2.72“ (69 mm)
Profondeur:	 1.77“ (45 mm)
Poids 
Environ 6.4 oz (180 g) 
Codes radio
un code d’accès programmable

4.	 Contenu du coffret
Vérifiez le contenu du coffret. Si des pièces sont 
manquantes, contactez votre revendeur qui sera 
heureux de vous aider. 
Veillez à ramener les emballages à un point de 
collecte, conformément à la réglementation en 
vigueur. 

1) Émetteur monté
2) Piles (déjà insérées)
3) Deux vis pour le montage
4) Deux chevilles 15/64“ (Ø 6 mm)
5) Manuel d'installation et d'utilisation

5.	 Outils nécessaires
1) Marteau perforateur 
2) Outil de forage pour la maçonnerie
3) Tournevis Pozidrive PZ1 (moyen)
4) Marteau
5) Mètre à ruban
6) Niveau
7) Crayon
6.	 Montage et exigences concernant le 

montage
AVERTISSEMENT

Risque de blessure ou de mort si les consi-
gnes de sécurité ne sont pas respectées. 
L’émetteur ne doit être monté que si les 
conditions suivantes sont réunies : 

Choisissez un lieu de montage facilement 
accessible, à la portée de l’émetteur.  
Il doit être fixé à au moins 1,50 mètre du sol 
pour qu’il soit hors d’atteinte des enfants.
Fixez la télécommande sur une surface plane. 
Pour commander l’automatisme de la porte ou 
du portail avec l’émetteur, choisissez un lieu 
qui tient compte de ce qui suit :

-- à l’écart de la porte et du mécanisme.
-- l’opérateur de l’appareil doit bénéficier d’une 
vue dégagée sur la porte de garage. 

-- l’opérateur doit pouvoir se trouver à l’exté-
rieur de la porte et du mécanisme tout en 
utilisant l’émetteur.

7.	 Montage
L’émetteur peut être fixé sur du bois ou des 
briques à l’aide du matériel de montage fourni. 
Sur un support en bois, aucune cheville n’est 
nécessaire.

►► Faites glisser le couvercle vers le haut.
►► Retirez le couvercle coulissant en vous 

aidant de vos ongles puis tirez-le délicate-
ment par les côtés.

8.	 Montage sur la maçonnerie
►► Marquez les deux points distants de 114 

mm sur une ligne verticale.
►► Diamètre du foret 6 mm.

AVERTISSEMENT
Risques de blessure causée par les copeaux 
projetés lors du perçage. Les copeaux de per-
çage peuvent entraîner des lésions oculaires.
Portez toujours des lunettes de sécurité pen-
dant le perçage.

►► Percez deux trous à l’aide d’un foret de 
maçonnerie de 6 mm de diamètre.

►► puis insérez deux chevilles de 6 mm.
►► Tournez la vis inférieure (1). La tête de la 

vis doit sortir de 3,5 mm.
►► Accrochez la tête dans le trou de coulée .
►► Fixez la télécommande et tournez la vis 

supérieure dans le trou de coulée (2).
►► Faites coulisser le couvercle de la télécom-

mande sans fil et fermez-le sans forcer.

9.	 Fonction des boutons
0-9 (a-z) – chiffres - (lettres)

-- Envoi d’une commande1)

-- Saisie du code d’accès2)

-- * et touches de programmation * et #
1) �L’émetteur envoie un signal radio au récep-

teur, à savoir l’automatisme de la porte de 
garage, afin de commander l’ouverture et la 
fermeture de la porte de garage. L’émetteur 
a une commande radio.

2) �Le code d’accès est chiffré. L’émetteur 
n’envoie la commande que si le code saisi 
est correct.

3) �La durée active est le laps de temps 
permettant de renvoyer le code saisi 
précédemment à l’aide de n’importe quelle 
touche numérique.

10.	 Voyants LED
LED – verte (b)

-- Allumé = le signal est envoyé
-- Clignotement = message d’erreur/ 
réinitialisation

-- Clignotement pendant l’envoi = les piles 
doivent être remplacées

LED – rouge (a)
-- Clignotement bref = confirme l’activation du 
bouton

-- Clignotement = message de réinitialisation, 
durée active, retard de transmission

-- Clignotement bref = l’émetteur est verrouillé

LED a + b
-- S’allume pendant deux secondes = program-
mation du code d’accès / suppression de 
tous les codes d’accès, activation/désactiva-
tion de la durée active

-- Clignotement intermittent de 20 secondes = 
les boutons sont verrouillés

11.	 Programmation de l’émetteur à l’aide 
du récepteur

Retrait du verrou
L’émetteur est fourni avec les boutons ver-
rouillés afin d’éviter leur activation acciden-
telle pendant le transport. Avant la première 
utilisation de l’émetteur, il convient de les 
déverrouiller (une seule fois).

►► Appuyez sur le bouton # pendant cinq 
secondes.

⇒⇒ Les LED a et b s’allument pendant deux 
secondes puis la LED b clignote quatre 
fois. Les boutons sont déverrouillés. 

►► Programmez le bouton (1) du récepteur. 
Consultez le manuel d’installation du récep-
teur synoris 550/800 pour savoir comment 
programmer un automatisme de porte de 
garage.

►► Saisissez le code PIN (0000 par défaut) sur 
l’émetteur. Le code est programmé sur ce 
bouton.

Le code sera désormais envoyé à la touche 
sélectionnée.

12.	 Programmation/modification du code 
d’accès

►► Appuyez sur *. 
►► Saisissez le code par défaut 0 0 0 0 ou  le 

code d’accès actuel.
►► Appuyez sur *.
►► Saisissez le nouveau code d’accès, par 

exemple 5  5  5 (huit chiffres maximum).
►► Appuyez sur * 

⇒⇒ Les LED a et b s’allument pendant 
deux secondes pour signaler la fin de la 
programmation.

►► Pour vérifier le code adéquat, saisissez le 
code : entrez :  5  5  5

⇒⇒ la LED a s’allume pendant 1 sec.

13.	 Suppression du code d’accès
Les codes d’accès seront effacés et retrouve-
ront leurs valeurs d’usine.

►► Conservez cette étiquette dans un 
endroit sûr comme votre carnet d’adres-
ses ou le boîtier de commande de votre 
opérateur.

►► Appuyez sur *.
►► Appuyez sur #.

►► Saisissez le code de réinitialisation (9 chif-
fres) ; voir l’étiquette du numéro de série.

►► Appuyez sur *. 
►► Appuyez sur #. 

⇒⇒ Le code d’accès par défaut  
(0 0 0 0) est rétabli.

⇒⇒ Les LED a et b s’allument pendant deux 
secondes.

14.	 Utilisation
AVERTISSEMENT

Risque de blessure ou de mort si les consi-
gnes de sécurité ne sont pas respectées. 
Lisez attentivement toutes les informations 
fournies avant d’utiliser cet appareil.
Veuillez lire attentivement et observer toutes 
les instructions fournies dans ce manuel 
ainsi que les informations concernant chaque 
récepteur que vous prévoyez d’utiliser avec 
cet appareil.
Utilisez l’émetteur uniquement si vous pouvez 
voir directement le récepteur, à savoir la porte 
de garage, et après vous être assuré(e) que 
personne ni aucun objet ne se trouve sur le 
passage d’ouverture/fermeture de la porte.

15.	 Activation ou désactivation de 
l’éclairage de la télécommande

►► Appuyez sur la touche # 
L’éclairage s’éteint automatiquement après 
la durée prédéfinie.

16.	 Envoi d’une commande radio
Exigence : l’émetteur a déjà été programmé.
Si un code d’accès a été programmé :

►► Saisissez le code par défaut (0000). 
L’émetteur envoie le signal au récepteur, 
l’automatisme de la porte de garage.  
Remarque! Seul le dernier chiffre du code 
permettra à l’émetteur d’envoyer la com-
mande au récepteur. La LED a s’allume 
pendant deux secondes.

17.	 Activation ou désactivation de la 
durée active

Au cours de la durée active (20 secondes 
environ), vous pouvez appuyer sur n’importe 
quelle touche (sauf les touches * et #) pour 
renvoyer le code d’accès. La durée active 
reprendra pendant 10 secondes. La durée 
active est activée par défaut.
Désactivation de la durée active

►► Appuyez sur *.
►► Appuyez sur #.
►► Appuyez sur 1.
►► Appuyez sur *.

⇒⇒ La durée active est désactivée. Les LED a 
et 2 s’allument pendant deux secondes.

Activation de la durée active
Procédez de même que pour la «Désactiva-
tion de la durée active».
La durée active, est-elle activée ?
Comment puis-je savoir si la durée active est 
activée ou non ?

►► Saisissez le code d’accès.
⇒⇒ La commande radio est envoyée et la LED 
a s’allume.

⇒⇒ La LED b continue de clignoter pendant 20 
secondes.

18.	 Remplacement des piles
AVERTISSEMENT

Élimination des piles
Risque de blessure ou de mort si les consi-
gnes de sécurité ne sont pas respectées. 
Lisez attentivement toutes les informations 
fournies avant de manipuler les piles.
Maintenez les piles hors de la portée des 
enfants pour éviter tout risque d’ingestion.
En cas d’ingestion, appelez immédiatement 
un médecin.
Ne pas jeter les piles au feu car elles pour-
raient exploser.
Évitez le contact des piles avec l’eau, le feu et 
des températures élevées.
Emballez les piles individuellement avant de 
les stocker ou de les éliminer. Les piles ne 
doivent jamais être mises en contact avec 
des objets métalliques car elles risquent 
de s’enflammer, de se décharger ou de se 
détériorer.
Évitez les courts-circuits en reliant le pôle 
positif (+) au pôle négatif (-), en les emballant 
par exemple dans une feuille d’aluminium.
Les piles fournies ne sont pas rechargeables. 
Ne pas ouvrir ni recharger les piles.
Remplacez les piles uniquement par des 
piles de même type, comme indiqué dans ce 
manuel. 
Ne pas jeter les piles avec les déchets ména-
gers. Veillez à ramener les piles à un point de 
collecte, conformément à la réglementation 
en vigueur.

►► Retirez le couvercle coulissant.
AVERTISSEMENT

Risque de blessure lors du retrait des vis.

En desserrant les vis, vous pourriez faire glis-
ser l’appareil et vous blesser. Il est préférable 
de poser l’émetteur sur une surface plane 
avant de dévisser les vis plutôt que de le tenir 
à la main. 

►► Retirez les vis avec un tournevis Phillips 
adapté.

►► Retirez la façade du boîtier.
►► Recherchez les piles à l’arrière de la 

façade.
►► Enlevez les piles épuisées et insérez de 

nouvelles piles alcalines LR03 AAA de 1,5 
V, en respectant la polarité.

►► Remettez la façade en place.
►► Revissez.

19.	 Mise hors service et élimination
Retirez les piles avant de mettre l’émetteur 
hors service.
Veillez à rapporter l’émetteur à un point de 
collecte, conformément à la réglementation en 
vigueur.

AVERTISSEMENT
Élimination des piles
Risque de blessure ou de mort si les consi-
gnes de sécurité ne sont pas respectées. 
Lisez attentivement toutes les informations 
fournies avant de manipuler les piles.
Maintenez les piles hors de la portée des 
enfants pour éviter tout risque d’ingestion.
En cas d’ingestion, appelez immédiatement 
un médecin.
Ne pas jeter les piles au feu car elles pour-
raient exploser.
Évitez le contact des piles avec l’eau, le feu et 
des températures élevées.
Emballez les piles individuellement avant de 
les stocker ou de les éliminer. Les piles ne 
doivent jamais être mises en contact avec 
des objets métalliques car elles risquent 
de s’enflammer, de se décharger ou de se 
détériorer.
Évitez les courts-circuits en reliant le pôle 
positif (+) au pôle négatif (-), en les emballant 
par exemple dans une feuille d’aluminium. 
Les piles fournies ne sont pas rechargeables. 
Ne pas ouvrir ni recharger les piles. 
Remplacez les piles uniquement par des 
piles de même type, comme indiqué dans ce 
manuel.

Ne pas jeter les piles avec les déchets ména-
gers. Les piles qui fuient polluent l’environne-
ment. Veillez à ramener les piles à un point de 
collecte, conformément à la réglementation 
en vigueur.

20.	 Dépannage
Si la section Dépannage ne vous permet pas 
de résoudre le problème, contactez votre 
revendeur.
Problème Solution
Le récepteur 
(automatisme de la 
porte de garage) ne 
fonctionne pas.

Le récepteur n’a pas été 
programmé.
Les piles sont épuisées.
Vérifiez si le signal radio 
parvient au récepteur. 
La LED s’allume ?

Impossible de saisir 
le code d’accès.
Les LED a et b 
clignotent par 
intermittence 
pendant deux 
secondes.

Saisie consécutive de 
trois codes d’accès 
incorrects ou annulation 
avec la touche #. La 
télécommande est 
verrouillée pendant 20 
secondes.

La LED b clignote. Code d’accès erroné
La LED b clignote :  
deux fois – pause – 
deux fois

Durée active activée

La LED a clignote 
lors de l’envoi du 
code d’accès.

Piles épuisées

Aucune réponse Les touches sont 
verrouillées (voir le 
chapitre Programmation 
de l’émetteur à l’aide du 
récepteur). Retrait du 
verrou.
Piles épuisées

La LED b clignote 
en marquant deux 
courtes pauses.

Envoi décalé

Impossible de saisir 
un code d’accès.

Décharge électrostatique 
causée par l’utilisateur. 
Appuyez sur le bouton #

ES Transmisor inalámbri-
co con teclado
ADVERTENCIA

Existe el peligro de lesiones o incluso la 
muerte si no se cumplen las instrucciones de 
seguridad.
Lea y cumpla todas las instrucciones del pre-
sente manual y la información de cada recep-
tor cuando pretenda utilizar este dispositivo.
Comparta esta información con los demás 
usuarios. 
No están permitidas las modificaciones de 
este dispositivo. 
Las modificaciones realizadas en este dispo-
sitivo que no sean las indicadas en el presen-
te manual o las autorizadas por el fabricante 
resultarán en la pérdida de la licencia de uso.
Este dispositivo cumple las normas FCC apar-
tado 15. El uso de este dispositivo está sujeto 
a las siguientes condiciones:
1) �Este dispositivo no debe causar interferen-

cias dañinas y
2) �Este dispositivo debe aceptar cualquier 

interferencia recibida, incluidas las interfe-
rencias que provoquen un uso no deseado.

Utilice exclusivamente componentes, acce-
sorios y material de reparación de equipos 
originales del fabricante (OEM).

Notice
Este dispositivo nunca deberá ser lavado o 
limpiado con una manguera o chorro de agua 
a presión
El agua puede penetrar en el dispositivo y 
dañarlo o deteriorarlo

1.	 Etiqueta de número de serie
La parte exterior del Teclado - Inalámbrico es una 
etiqueta que indica el número de serie. Los códi-
gos de acceso programados de fábrica (ver capí-
tulo “programación de códigos de acceso”) solo 
se pueden restablecer mediante este número de 
serie. De lo contrario se deberá devolver el trans-
misor a la fábrica para su reprogramación

Aviso
Por motivos de seguridad la etiqueta debe 
extraerse del dispositivo.

►► Coloque la etiqueta en un lugar seguro, por 
ejemplo: en su libreta de direcciones o en la 
carcasa del controlador de su operador.

2.	 Funcionamiento
El transmisor envía una señal al receptor, es 
decir el mecanismo de apertura de la puerta del 
garaje, que como resultado abrirá y cerrará la 
puerta del garaje. Para evitar el funcionamiento 
no deseado del teclado, se permite la programa-
ción de un código de acceso al transmisor. 

Aviso
Nunca repare el teclado inalámbrico de su 
panel de puerta. De lo contrario podría dañar-
lo irremediablemente.
El teclado inalámbrico ha sido desarrollado 
para su uso exterior. Simplemente colóquelo 
en una pared o en el marco de la puerta del 
garaje si lo tuviera.

3.	 Datos técnicos
Frecuencia
310 MHz
Temperatura operacional
–5°F a +130°F  
(–20 °C a +55 °C)
Rango
Aproximadamente 75 ft (23 m) (según el entorno)
Clasificación IP
IP 54
Pila (incluida)
2 x LR03(AAA),1,5V
Dimensiones
Altura:	 5.87“ (149 mm)
Ancho:	 2.72“ (69 mm)
Profundidad:	 1.77“ (45 mm)
Peso 
Aprox. 6,4 oz (180 g) 
Códigos de radio
un código de acceso programable

4.	 Ámbito de suministro
Compruebe los contenidos del paquete. En 
caso de que falte algún componente, póngase 
en contacto con su proveedor quien le ayudará 
gustosamente. 
Deseche el embalaje según las regulaciones 
locales de desechos. 

1) Transmisor montado
2) Pila (ya introducida)
3) Tos tornillos de montaje
4) Dos anclajes 15/64“ (Ø 6 mm)
5) Manual de instalación y funcio-

namiento

5.	 Herramientas necesarias
1) Taladro de percusión 
2) Boca de barrena para mam-

postería
3) Destornillador Pozidriv PZ1 

(medio)
4) Martillo
5) Cinta métrica
6) Nivel
7) Lápiz
6.	 Montaje y requisitos de instalación

ADVERTENCIA
Existe el peligro de lesiones o incluso la 
muerte si no se cumplen las instrucciones de 
seguridad. El transmisor solo deberá instalar-
se si se cumplen los siguientes requisitos de 
instalación. 
Para la instalación seleccione un lugar de fácil 
acceso dentro del rango del transmisor. 
La altura desde el suelo deberá ser como mínimo 
de 5‘ (1,50 metros) para evitar que los niños 
puedan jugar con el transmisor.
Monte el teclado en una superficie plana. 
Para controlar un operador o abridor de puerta, 
seleccione el lugar de instalación de la siguiente 
manera:

-- alejado de la puerta y la mecánica del 
operador

-- cualquiera que utilice el dispositivo deberá 
tener una visibilidad clara de la puerta del 
garaje 

-- que el usuario pueda estar en la parte exte-
rior de la puerta y la mecánica del operador 
mientras se utilice el transmisor.

7.	 Instalación
El transmisor se puede montar con los suminis-
tros de fijación incluidos tanto en madera como 
en ladrillo. 
No se necesitarán los anclajes para la instalación 
en madera.

►► Deslice la tapa.
►► Retire la cubierta deslizante con las uñas y 

empújela cuidadosamente al lateral.

8.	 Instalación en mampostería
►► Marque dos puntos con una distancia de 4,49’’ 

(114 mm) de separación en una línea vertical.
►► Diámetro de perforación 15/64” (6 mm).

ADVERTENCIA
Existe un riesgo de lesión por a astillas 
durante la perforación. Las astillas de la per-
foración podrían penetrar en los ojos y causar 
lesiones.
Asegúrese de utilizar gafas protectoras du-
rante la perforación.

►► Perfore dos agujeros con una boca de barre-
na 15/64“ (Ø 6 mm) e introduzca dos anclajes 
15/64“ Ø (6 mm) en los orificios.

►► Ccoloque los anclajes en los orificios perfo-
rados.

►► Atornille el tornillo inferior (1) la cabeza debe 
sobresalir 0,138” (3,5mm)

►► Eenganche la cabeza del tornillo en el agujero 
de entrada .

►► Fije el teclado e introduzca el tornillo superior 
por el agujero superior (2).

►► Coloque la cubierta deslizante en la parte 
superior del teclado inalámbrico y encájela 
suavemente.

9.	 Funciones de los botones
0-9 (a-z) – teclas de dígitos (letras)

-- Comando de envío1)

-- Introducir código de acceso2)

-- * y # botones de programación
1) �El transmisor envía una señal al receptor, es 

decir el mecanismo de apertura de la puerta 
del garaje, que como resultado abrirá y cerrará 
la puerta del garaje. El transmisor tiene 1 
comando de radio

2) �El código de acceso está encriptado. El 
transmisor solo enviará el comando si se ha 
introducido el código correcto.

3) �El tiempo activo es un intervalo de tiempo para 
la transmisión del código introducido nueva-
mente con la utilización de cualquiera de las 
teclas numéricas.

10.	 Indicadores LED
LED – verde (v)

-- Luces encendidas = Se transmite la señal
-- Luces parpadeantes = Mensaje de Error/
Restauración

-- Luces parpadeando durante transmisión = 
Deben sustituirse las pilas

LED – rojo (a)
-- Se ilumina brevemente = Confirma la pulsa-
ción del botón

-- Luces parpadeando = Mensaje de restaura-
ción, tiempo activo, retraso de transmisión

-- Luces parpadeando brevemente = El trans-
misor está bloqueado

LED a + b
-- Luces iluminadas durante dos segundos = 
Programar código de acceso / Eliminación 
de todos los códigos de acceso, activar/des-
activar el tiempo activo

-- La luz parpadea intermitentemente durante 
20 segundos = Los botones están bloquea-
dos

11.	 Programación (aprendizaje) del 
transmisor con el receptor

Eliminación del bloqueo de tecla
En el momento de suministro, los botones del 
transmisor se han bloqueado para evitar la acti-
vación no deseada durante el transporte. Antes 
del primer uso (solo una vez) deben desbloquear-
se los botones:

►► Mantenga # pulsado durante cinco segundos.
⇒⇒ El LED b parpadea cuatro veces y luego 
los LED a + b se iluminarán durante dos 
segundos. Los botones ya están desblo-
queados. 

►► Pulse el botón de aprendizaje (1) en el re-
ceptor Consulte el manual de instalación del 
receptor, por ejemplo “synoris 550/800” para 
saber cómo programar el abridor de la puerta.

►► Introduzca el código PIN (por defecto 0000) 
en el transmisor. El código se ha programado 
en este botón.

A partir de ahora el código se transmitirá en la 
tecla seleccionada.

12.	 Programación/cambio del código de 
acceso

►► Pulse * 
►► Introduzca el código predeterminado: 

0 0 0 0 o  el código de acceso actual
►► Pulse *
►► Introduzca el nuevo código de acceso selec-

cionado, por ejemplo 5  5  5  
(máx. ocho dígitos)

►► Pulse * 
⇒⇒ Los LED a + b se iluminarán durante dos 
segundos como indicación de que el pro-
ceso de programación se ha completado.

►► Para verificar que el código es correcto, intro-
duzca el código correcto:  
Pulse:  5  5  5

⇒⇒ El LED a se iluminará durante 1 seg.

13.	 Eliminación del código de acceso
En este paso se eliminarán los códigos de 
acceso y se restablecerán los ajustes de fábrica.

►► Coloque la etiqueta en un lugar seguro, 
por ejemplo: en su libreta de direcciones 
o en la carcasa del controlador de su 
operador.

►► Pulse *
►► Pulse #
►► Introduzca el código de restauración  

(9 dígitos), consulte la pegatina del número 
de serie

►► Pulse * 
►► Pulse # 

⇒⇒ Se ha cambiado el código de acceso al 
número predeterminado  
(0 0 0 0)

⇒⇒ Los LED a + b se iluminarán durante dos 
segundos.

14.	 Funcionamiento
ADVERTENCIA

Existe un riesgo de lesiones e incluso muerte 
si no se cumplen las instrucciones de seguri-
dad. Lea detalladamente todas las instruccio-
nes antes de reemplazar las pilas.
Lea y cumpla todas las instrucciones del pre-
sente manual y la información de cada recep-
tor cuando pretenda utilizar este dispositivo.
Utilice el transmisor exclusivamente cuando 
disponga de una visibilidad clara del receptor, 
es decir, la puerta del garaje, y si no hay per-
sonas u objetos en el área de desplazamiento 
de la puerta.

15.	 Encender/apagar la iluminación del 
teclado

►► Pulse la tecla # 
La luz se apagará automáticamente después 
del tiempo predeterminado.

16.	 Enviar un comando de radio
Requisitos: El transmisor debe programarse 
previamente (aprendizaje).
Si el código de acceso ya ha sido programado:

►► Introduzca el código predeterminado (0000). 
El transmisor envía la señal al receptor, es 
decir, a la apertura de la puerta del garaje. 
¡Aviso! El trasmisor solo enviará el comando 
al receptor cuando se introduzca el último 
dígito del código correcto, el LED a se ilumi-
nará durante dos segundos.

17.	 Activar/desactivar el tiempo activo
Durante el tiempo activo (aprox. 20 segundos) 
se puede pulsar cualquier tecla (excepto * y # 
después de introducir el código de acceso y el 
tiempo activo comenzará nuevamente durante 10 

segundos. En el momento de la entrega el tiempo 
activo estará activado.
Desactivar el tiempo activo

►► Pulse *
►► Pulse #
►► Pulse 1
►► Pulse *

⇒⇒ El tiempo activo estará desactivado. Los 
LED a + b se iluminarán durante 2 segun-
dos.

Activar el tiempo activo
El mismo procedimiento que para “desactivar” el 
tiempo activo.
¿El tiempo activo está activado?
¿Cómo puedo comprobar si el tiempo activo está 
activado o desactivado?

►► Introduzca el código de acceso correcto
⇒⇒ Se envía el comando de radio y se ilumina 
el LED a.

⇒⇒ LED b seguirá parpadeando duran 20 
segundos consecutivos.

18.	 Reemplazar la pila
ADVERTENCIA

Desechar la batería.
Existe un riesgo de lesiones e incluso muerte 
si no se cumplen las instrucciones de seguri-
dad. Lea detalladamente todas las instruccio-
nes antes de reemplazar las pilas.
Mantenga las pilas alejadas de los niños 
ya que podrían jugar con ellas o tragarlas 
accidentalmente.
Si se ha ingerido una pila, póngase inmediata-
mente en contacto con un médico.
No tire las pilas a una llama, ya que podrían 
explotar.
No exponga las pilas al agua, fuego o tempe-
raturas elevadas.
Empaquete las pilas individualmente para su 
almacenamiento o desecho. Las baterías no 
deben entrar en contacto con otros elementos 
metálicos, ya que podrían descargarse, dañar-
se o incendiarse.
Evite los cortocircuitos que puedan producir-
se si se conectan el polo positivo (+) y el polo 
negativo (–) (por ejemplo si se envuelven en 
papel de aluminio).
La pila incluida no es recargable. 
No intente abrir o cargar la pila.
Sustituya la pila exclusivamente con el mismo 
tipo de pila tal y como se indica en el presente 
manual.
No deseche la pila con el resto de los dese-
chos domésticos. Deseche las pilas según las 
regulaciones locales de desechos.

►► Extraiga la cubierta deslizante.
ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones al soltar y apretar los 
tornillos.
Al soltar o apretar los tornillos podría perder 
el agarre y resultar herido. Recomendamos 
colocar el transmisor sobre una superficie 
firme y mantenerlo firmemente sujeto en lugar 
de sujetarlo con la mano mientras suelta o 
aprieta los tornillos.

►► Extraiga los tornillos con un destornillador 
Phillips adecuado.

►► Extraiga la tapa frontal de la carcasa.
►► Localice las pilas en la parte posterior de la 

tapa frontal.
►► Extraiga las pilas gastadas y sustitúyalas con 

pilas nuevas (Alcalinas LR03(AAA), 1,5V), 
introduzca las pilas en el mismo sentido y 
compruebe la polaridad adecuada

►► Coloque la tapa frontal.
►► Apriete los tornillos.

19.	 Desactivación y desecho del 
transmisor

Extraiga la pila antes de la desactivación. 
Deseche y recicle el transmisor según las regula-
ciones locales de desechos.

ADVERTENCIA
Desechar la batería.
Existe un riesgo de lesiones e incluso muerte 
si no se cumplen las instrucciones de seguri-
dad. Lea detalladamente todas las instruccio-
nes antes de reemplazar las pilas.
Mantenga las pilas alejadas de los niños 
ya que podrían jugar con ellas o tragarlas 
accidentalmente.
Si se ha ingerido una pila, póngase inmediata-
mente en contacto con un médico.
No tire las pilas a una llama, ya que podrían 
explotar.
No exponga las pilas al agua, fuego o tempe-
raturas elevadas.
Empaquete las pilas individualmente para su 
almacenamiento o desecho. Las baterías no 
deben entrar en contacto con otros elementos 
metálicos, ya que podrían descargarse, dañar-
se o incendiarse.
Evite los cortocircuitos que puedan producir-
se si se conectan el polo positivo (+) y el polo 
negativo (–) (por ejemplo si se envuelven en 
papel de aluminio).
La pila incluida no es recargable. 
No intente abrir o cargar la pila.
Sustituya la pila exclusivamente con el mismo 
tipo de pila tal y como se indica en el presente 
manual.

No deseche la pila con el resto de los dese-
chos domésticos. Deseche las pilas según las 
regulaciones locales de desechos.

20.	 Solución de errores
En caso de que la solución de errores no resuel-
va su problema, póngase en contacto con su 
proveedor.

Problema Solución
El receptor no 
funciona (es decir, el 
operador de la puerta 
del garaje)

El receptor no está pro-
gramado “aprendizaje”
La pila está gastada
Compruebe que la 
señal de radio llega al 
receptor. 
¿Se ilumina el LED?

No es posible intro-
ducir el código de 
acceso. 
Los LED a + b se 
iluminan alternativa-
mente durante dos 
segundos.

Se ha introducido el 
código de acceso erró-
neamente tres veces o 
se ha cancelado con la 
tecla #. El teclado está 
bloqueado durante 20 
segundos.

El LED b está parpa-
deando

Código de acceso 
erróneo

El LED b está parpa-
deando:  
dos veces – pausa – 
dos veces

Tiempo activo en 
proceso

El LED a parpadea 
mientras se envía el 
código de acceso

Pila gastada

No responde en 
absoluto

El bloqueo de tecla 
está activo, consulte el 
apartado Programación 
(aprendizaje) del trans-
misor con el receptor. 
Eliminación del bloqueo 
de tecla.“
Pila gastada

El LED b parpadea 
con dos pausas 
breves

Tiempo de retarde de 
transmisión en proceso

No es posible intro-
ducir el código de 
acceso.

Descarga electrostática 
(ESD) provocada por el 
usuario 
Pulse el botón #


